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INTENDED USE / APPLICATION
Product designed for the use in households and for other similar general
apglications.
MOUNTING
Technical changes reserved. Read the manual before mounting.
Mounting should be performed by an appropriately qualified r:person.
Any activities to be done with disconnected power supply. Exercise

particular caution. Mounting diagram: see pictures. Do not exceed the
maximum load power of the sensor: see pictures. Check for proper
mechanical fastening and connection to electrical power prior to first
use. The product can be connected to a supply network which meets
energ¥%uality standards as prescribed by law.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use. Product automatically lights up when moving
objects are detected. Product offers the “possibility of adjusting
operation time (TIME) and freguenc (NIGHT/DAY).

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be done when the product is disconnected
from power supply. Clean only with soft and drg cloths. Do not use
chemical detergents. Do not cover the product. Product must not be
used in unfavourable environment, e.g. dust, moisture,water, vibrations,
etc. Mount the product far from heat sources. Product compatible with
LEDs or LED light bulbs. Product is also compatible with fluorescent
lamps, and their wear may depend on the type of the lamp. Moving
object (e.g. vehicles) may cause random activation of the sensor. In the
area of strong electromagnetic interference the functioning of the
product may be disrupted. Product not appropriate for industrial

urposes.
XPLANATIONS OF SYMBOLS USED
P1: Rated voltage, frequency.
P2: Total maximum load power.
P3: Product meets the requirements of EU directives.
P4: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm
Brovided
5: Class Il. A product in which protection against electric shock is
provided not only through basic insulation, but also double or
reinforced insulation.
P6: Use only indoors.
P7: Micro-gap between transmitter contacts.
P8: This symbol means that the Froduct can be installed and operated
in/on a surface made of materials which are normally flammable.
ENVIRONMENTAL PROTECTION
Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is
recommended.
P9: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste
electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must
not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a
fine. These products may be harmful to the natural environment and
health, and require a special form of recycling / neutralising.
COMMENTS / GUIDELINES
Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical
shock, physical injury and other material and non-material damage. For
more information about Kanlux products visit www.kanlux.com
Kanlux S.A. shall not be responsible for any damage resulting from the
failure to follow these instructions.

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen
Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die
Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden,
welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei
abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht
ist zu wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Die maximale
Belastung des Sensors nicht tberschreiten: s. Zeichnungen. Vor der
Inbetriebnahme muss die ordnungsgeméRe mechanische Befestigung
und der elektrische Anschluss geprft werden. Das Produkt kann an ein

FOLD

FOLD

Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten

Energiestandards erfillt.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendun% im Innenbereich. Das Produkt schaltet die

Beleuchtung unter dem Einfluss sich bewegender Objekte ein/aus. Das

Produkt besitzt die Moglichkeit, die Wirkdauer (TIME) und Empfindsam-

keit (NACHT/TAG) zu regulieren.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei abgeschalteter Energieversorgung durchfiihren. Nur

mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen

Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Das Produkt

darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungunstige Umgebungs-

bedingungen herrschen, z.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit,

Vibrationen u.d. Das Produkt nicht in der Nahe von Warmequellen

montieren. Das Produkt ist fur die Verwendung mit Glihbirnen oder

LED-Dioden vorgesehen. Das Produkt kann auch mit Leuchtstofflampen

zusammenarbeiten, jedoch mit der Einschrankung, dass es abhéngi

vom Typ der Leuchtstofflampe zu deren schnellerem Verschlei

kommen kann. Sich bewegende Objekte (z.B. Autos) konnen eine

zuféllige Aktivierung des Sensor auslosen. Unter dem Einfluss starker

elektromagnetischer Stérungen kann es zu Stérungen bei der Arbeit des

Produkts kommen. Das Produkt ist nicht fur den Industriegebrauch

bestimmt.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND

SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Summarische maximale Leistungsentnahme.

P3: Das Produkt erftillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P4: Geschutzt gegen feste Fremdkérper mit mehr als 12mm

Durchmesser.

P5: Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer

der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung

verwendet wird.

P6: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P7: Mikropause zwischen den Kontakten des Relais.

P8: Das Symbol bedeutet, dass das Produkt auf einer Unterlage aus

normal brennbarem Material installiert und verwendet werden kann.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der

Verpackungsabfalle.

P9: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte

elektrische und elektronische Gerdte selektiv zu sammeln. Solche
ekennzeichneten Produkte dirfen nicht zusammen mit normalem
ull entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe.

Diese Produkte kénnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche

Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung /

der R[]clﬂiewinnung / des Recyclings / der Unschéadlichbarmachung.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise

kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen

Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen gchéden

fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux

sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich.

Kanlux S.A. haftet nicht fir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der

Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren.
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DESTINATION / APPLICATION
Produit destiné a l'utilisation dans les ménages et aux destinations

énérales.

STALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation
lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une
personne possédant les certificats d’aptitude convenables. Toutes les
opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut
rester trés prudent. Schéma de l'installation: voir les ima%es. Ne pas
dépasser la puissance maxi. de la charge du capteur: voir les images.
Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage
mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut
étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards
de qualité d'energie définis par la loi.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES
Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux. Produit allume
et éteint automatiquement I'éclairage suite au mouvement des objets.
Produit possede la possibilité du réglage du temps de fonctionnement
(TIME) et sensibilité (JOUR/NUIT).
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE
Maintenance doit étre effectuée avec l'alimentation débranchée.
Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas
utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit.
Produit ne peut pas étre utilisé dans l'endroit aux conditions
défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations etc.
Mettre en place le produit loin des sources de chaleur. Produit est
destiné a fonctionner avec les ampoules ou diodes LED. Produit peut
aussi fonctionner avec les tubes fluorescents mais en fonction de type
de tube fluorescent sa détérioration peut étre plus rapide. Objets en
mouvement (p. ex. voitures) peuvent entrainer l'activation instantanée
du capteur. Dans la zone de linfluence de fortes perturbations
électromagnétiques le disfonctionnement du produit peut survenir.
Le produit n'est pas destiné a des fins industrielles.
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES
P1: Tension nominale, fréquence.
P2: Puissance maxi. cumulée de la chargie.
P3: Produit conforme aux Directives de 1Union Européenne (UE).
P4: Protection contre les états solides dépassant 12mm.
P5: 2eme classe. Produit ol la protection contre la commotion
électrique est assurée, outre l'isolement de base, I'isolement double
ourenforcé appliqué.
P6: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.
P7: Micro-écart” entre les contacts du conducteur.
P8: Symbole signifie la possibilité de l'installation et de l'utilisation du
produit dans/sur le sous-sol en materiel normalement combustible.
PROTECTION DE LENVIRONNEMENT
Gardez la proprété et protégez l'environnement. La segrégation des
déchets d'emballage est recommandée.
P9: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des
appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de
cette fagon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux
poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre
nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent
les formes spéciales de la transformation / de la récupération 7 du
recyclage et de la neutralisation.
REMARQUES / INDICATIONS
La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut
entrainer par exemple aux incendies, aux bralures, a la commotion
€lectrique, aux Iésions physiques et aux autres dommages matériels et
immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits
de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com
Kanlux S.A. n'encourt pas de responsabilité pour les dommages
résultant de la non observation du présent mode d’emploi.
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DESTINACION / USO

Producto destinado a uso doméstico y de uso general.

INSTALACION

Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la

instruccion. La instalacion debe se realizada por una persona

autorizada. Todas las tareas deben ser ejecutadas con la alimentacion

desconectada. Hay que tener maximo cuidado. Esquema de

instalacion: véase los dibujos. No sobrepasar la potencia maxima de la

carga del captador: véase los dibujos. Antes de empezar el primer uso

hay que asegurarse que la fijacion mecanica y conexién eléctrica son

correctas. El producto puede ser conectado con la red de alimentacion

que cumpla con los estandares de calidad de energia definidos en la

normativa vigente.

DATOS DE FUNCIONAMIENTO

Usar el producto dentro de los locales. El producto automaticamente

enciende y apaga la luz bajo la influencia de objetos en movimiento. El

producto tiene posibilidad de ajuste del tiempo de accién (TIME) y de

sensibilidad (NOCHE/DIA).

RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO

Ejecutar los trabajos de mantenimiento con la alimentacién
lesconectada. Limpiar sélo con un pafo suave y seco. No usar

productos quimicos de limpieza. No tapar el producto. No usar el

producto en los lugares en los cuales hay condiciones ambientales

desfavorables, por eﬂ'emplo el polvo, agua, humedad, vibraciones, etc.

Instalar el producto [ejos de los fuentes de calor. El producto destinado

a trabajar con las bombillas o con los diodos LED. El producto puede

también trabajar con las lamparas fluorescentes, pero puede causar su

gasto mas rapido en funcion del tipo de esta lampara. Los objetos que

se mueven (por ejemplo los coches) pueden activar accidentalmente el
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sensor. En el drea de la actividad de fuertes perturbaciones electroma%-
néticas pueden aparecer perturbaciones en el trabajo del producto. El
producto no esta destinado para el uso industrial.

EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS

P1: Tension nominal, frecuencia.

P2: Potencia de carga maxima total.

P3: El producto cumple los requisitos de las Directivas de la Union
Europea (UE) aplicables.

P4: Proteccion contra cuerpos solidos superiores a 12mm.

P5: Clase Il. El producto en el cual la proteccion contra la descarga
eléctrica cumple, aparte del aislamento basico, el aislamiento doble o
reforzado.

P6: Usar sélo en el interior de locales/habitaciones.

P7: Microdistancia entre los contactos del conmutador.

P8: El simbolo significa la posibilidad de instalar y usar el producto
sobre una superficie del material que se quema normalmente.
PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion
de deshechos que quedan de empaquetamiento.

P9: Esta senalizacion significa la necesidad de coleccién clasificada del
equipo eléctrico y electrénico usado. Los productos con tal
enmarcaciéon no se debe tirar a la basura comun so pena de multa,
junto con otros deshechos. Estos productos pueden ser dafiinos para el
medio ambiente y la salud humana, requieren una forma especial de
tratamiento / recuperacion / reciclaje / neutralizacion.

NOTAS / INDICACIONES

La inobservacién de estas recomendaciones puede provocar, por
ejemplo, un incendio, quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas
y otros dafnos materiales y no materiales. Informaciones adicionales
sobre los productos de Kanlux se encuentran en la siguiente pagina
web: www.kanlux.com

Kanlux S.A. no es responsable de los efectos que se desprenden de la
inobservaciéon de recomendaciones de esta instruccion.

DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio

si_prega di consultare le istruzioni. Lassemblaggio deve essere

effettuato da una persona con appropriata competenza. Eseguire

qualsiasi operazione con l'alimentazione disinserita. E' necessario

adottare particolare cautela. Schema di assembla(?gfio: vedi

illustrazioni. Non superare il carico massimo di potenza del sensore:

vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il

fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto

pud ‘essere collegato ad una rete d‘alimentazione che soddisfi gli

standard di qrualita energetici definiti dalla legislazione.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni. Il prodotto accende e spegne

automaticamente la luce sotto l'influenza di oggetti in movimento. Il
rodotto ha la possibilita di programmare il tempo di funzionamento

FTIME) e la sensibilita (NOTTE/GIORNO).

RACCOMANDAZIONI D’'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con l'alimentazione disinserita. Pulire

esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare

detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Non utilizzare il prodotto in

luoghi con avverse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua,

umidita, vibrazioni, ecc. Montare il prodotto lontano da fonti di calore.

Prodotto destinato all'uso coordinato con lampadine o LED. Il prodotto
uo inoltre funzionare in abbinamento a lampade fluorescenti, con
‘avvertenza che, a seconda del tipo di lampade fluorescenti, se ne puo

causare un‘usura piu veloce. Oggetti in movimento (ad esempio,

autovetture) possono causare l'attivazione accidentale del sensore.

Sotto l'azione di forti interferenze elettromagnetiche possono

verificarsi alterazioni nel funzionamento del prodotto. Il prodotto non &

destinato a scopi industriali.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza massima complessiva di carico.

P3: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P4: Protezione contro i corpi solidi superioria 12mm.

P5: Classe . Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione &

realizzata, oltre che con l'isolamento di base, con I'applicazione di un

isolamento doppio o rinforzato.

P6: Utilizzare solo in ambienti interni.

P7: Distanza tra i contatti del relé.

P8: 1l simbolo indica la possibilita di installazione e utilizzo del

prodotto su una base di materiale normalmente infiammabile.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazi-

one degliimballaggi da smaltire.

P9: Questa etichefta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti

di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa

etichetta, a pena di ammenda, non possono essere smaltiti nella

spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono

essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari

forme di trattamento / recuEero /riciclaggio / neutralizzazone.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono
rovocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni
siche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui

prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo:

www.kanlux.com

Kanlux S.A. non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze

scaturenti dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste

istruzioni.
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BESTEMMELSE / ANVENDELSE

Produktet egner sig til brug indefor husstanden og til almindeligt brug.

MONTAGE
Der tages forbehold for tekniske andringer. Laes venlitgst vejledning
for De begynder at montere. Montagen skal foretages af en autoriseret
installater. Afbryd altid stremmen inden installation, vedligeholdelse
og reparation pabegyndes. Installationen skal udferes med saerlig
forsigtighed. Montageskema: se figurerne. Sensorens maksimale
belastningskraft ber ikke overstiges: se figurerne. For produktet
benyttes forste gang kontrolleres der, om produktet er blevet
monteret og tilsluttet til spaending korrekt. Produktet kan tilsluttes til
et fors: nin%snet, der opfylder energikvalitetsstandarder ifelge loven.
FUNKTIONELLE EGENSKABER
Produktet skal anvendes indvendigt. Produktet teendes og slukkes
automatisk under pévirkning af bevaegende genstande. Produktets
driftstid (TIME) og felsomhed (NOC/DZIEN) kan reguleres.
DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE
Afbryd altid stremmen inden vedligeholdelse pabegyndes. Rengor
udelukkende med en ter bled klud. Ingen kemiske renggringsmidle
kan anvendes. Produktet ma ikke daekkes. Produktet bor ikke
anvendes under ugunstige betingelser som f. eks. stov, vand,
fugtighed, vibrationer osv. Produktet ber monteres vaek fra
varmekilder. Produktet er egnet til samarbejde med LED paerer eller
dioder. Produktet er egnet til samarbejde med forskellige lysror, dog
med det forbehold, at det kan medfegre deres hurtigere forbrug.
Forskellige bevagende genstande (f. eks. biler) kan fordrsage
sensorens tilfeeldige aktivering. Der kan opsta nogle forstyrrelser
under produktets drift pa et omrdde med steerke elektromagnetisk
forstyrrelser. Prodyktet ma ikke anvendes inden for industri.
FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER
P1: Nominel spaending, frekvens.
P2: SummarisEmaksimaIstrwmbelastnin 5
P3: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.
P4: Beskyttelse mod faste legemer stgrre end 12mm.
P5: Il klasse. Produktet er fors&met med en grundlzeggende isolerinlg
som beskyttelse mod elektrisk sted og desuden med'en dobbelt eller
ekstra styrket isolering.
P6: Skal'anvendes udelukkende indvendigt.
P7: Mikropause mellem relaekontakter.
P8: Symbolet betyder, at produktet kan installeres og anvendes pa et
almindeligt breendbart underlag.
MILJ@BESKYTTELSE
Tag hensyn til milje. Vi anbefaler at segregere emballageaffald.
P9: Symbolet angiver, at det er ngdvendigt at samle brugt elektrisk og
elektronisk udstyr selektivt. Produkter med dette symbol ma ikke
behandles som ~“husholdningsaffald. Sddanne produkter kan vaere
milje- og sundhedsskadelige, derfor ber de segregeres, bortskaffes og
envindes pa en saerlig made.
NMARKNINGER / INSTRUKTIONER
Fejlagtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fore til f. eks.
brand, kroppens skoldninger, elekirisk sted, fysiske skader og materiele
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ellerimmateriele skader. Yderligere informationer om Kanlux produkter
kan findes pa www.kanlux.com

Kanlux patager sig intet ansvar for skade, der opsta ved fejlagtig
anvendelse af denne vejledning.

BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
Probduckt bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen

ebruik.

ONTAGE
Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie.
Montage zou kwalificeerde Ipersoon uitvoeren. Alle operaties doen bij
losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtighei
houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Max. toegelatene kracht van
sensoor: kijk afbeeldinge. Voor eerste gebruik moet men mechanische
montage en elektrische aansluitinr_i controleren. Het product kan
aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie
kwaliteits regels bepaald door de wetgeving.
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN
Product gebruiken in binnenruimen. Product gaat automatisch aan en
uit onder de invloed van zich bewegende objecten. Product heeft
werkduur aanstelmogelijkheid (TIME) en gevoeligheid (NACHT/DAG).
GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE
Konserwatiewerken  alleen  bij  losgekoppelde  elektriciteit.
Schoonmaken alleen met delicate’en droge stoffen. Niet gebruiken
chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Product niet
gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof,
water, vocht , vibraties, ezv. Product monteren ver van warmte
bronnen. Product bestemt voor samenwerking met gloeilampen en
lampen type LED. Product kan samenwerken met TL-buizen met
voorbehout, dat afgankelijk van de type kunnen ze sneller verbruikt
werden. Zich bewegende objekten (autos) kunnem toevallige activatie
vansensoor veroorzaken. In omgeving van sterke elektromagnetische
storingen kunnen ook werkstoringen van het product voorkomen.
Product niet goed voor industrielegebruik.
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN
P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.
P2: Max. Opgetelte kracht van belasting.
P3: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).
P4: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.
P5: Klas Il. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok
even, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

6: Gebruiken alleen binnen.
P7: Mikroafstanden tussen einden.
P8: Symbool betekend mogelijkheid van montage en gebruik van het
product in/op normaal ontvlambaar oppervlak.
MILIEUBESCHERMING
Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings
afvalscheiding.
P9: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte
elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool
onder dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke
producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van
mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling /
inactivatie nodig.
LET OP / BIJZZONDERHEDEN
Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder
anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander
materiele en niet materiele schaden. Verdere informaties over
producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden.
Kanlux S.A. kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten
ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie.

ANDAMAL / ANVANDNING
Produkten &r avsedd for hushallsanvandning och allmanna @ndamal.
MONTERING
Med forbehall for tekniska forandringar. Lés igenom bruksanvisningen fore
montering. Montering ska utfoéras av behorig person. Alla handlingar ska
utféras med spanningen avstangd. laktta sarskild forsiktighet. Montering-
sritning: se illustrationer. Overskrid inte mottatgarens maximala belastning-
seffekt: se illustrationer. Kontrollera fore forsta anvandning att den
mekaniska infastningen och den elektriska anslutningen har utforts pa ett
korrekt satt. Produkten far kopplas till ett matningsnat som uppfyller de i
I33 angivna standarderna for elkvalitet.
FUNKTIONELLA SARDRAG
Produkten &r avsedd for inomhusanvdndning. Produkten tander och
slacker belysningen automatiskt nar detektorn har 16st ut till foljd av
rorelse. Produkten Eer mojlighet att kontrollera drifttid (TIME) och
kanslighet (NATT/DAG). . .
REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL
Utfér underhéll med spanningen avstangd. For reng6ring anvand
endast mjuka och torra dukar. Anvénd inga kemiska rengéringsmedel.
Tack inte 6ver produkten. Anvand inte produkten dér det rader
ogynsamma férhallanden sdsom smuts, damm, vatten, fukt, vibrationer
m.m. Montera produkten langt fran varmekallor. Produkten &r avsedd
for att fun?era med LED-glédlampor eller dioder. Produkten kan ocksa
fungera tillsammans med lysror men dé med forbehallet, att beroende
pa typen av lysror kan det leda till deras for tidigt slitage. Rorliga objekt
(t.ex. bilar) kan fororsaka en tillféllig aktivering av mottagaren. Under
inverkan av starka elektromagnetiska storningar kan det férekomma
§t6(§ning|ar i produktens drift. Produkten &r inte avsedd for industriella
dndamal.
FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER
P1: Markspénning, frekvens.
P2: Total maximal belastningseffekt.
P3: Produkten Gverensstammer

emenskapens (EG) direktiv.

4: Sk?/dd mot fasta foremal storre an 12mm.
P5: Klass Il. Produkten &r utrustad med skydd mot elektriska stotar
genom dubbel isolering eller forstérkt isolering utéver den grundléag-
gande isoleringen.

6: Far bara anvandas inomhus.
P7: Mikroavstand mellan kontakterna pa reldet.
P8: Symbolen betyder att produkten kan monteras och anvéandas i/pé
underlag av normalt brannbart material.
MILJOSKYDD
'fl'a"hand om miljon. Vi rekommenderar killsortering av férpackningsav-
all.
P9: Detta maérke visar nédvéndi?(heten av separat insamling av
forbrukade elektriska och elektroniska produkter. Produkter med sadan
markning far inte, vid vite, kastas i vanliga sopor tillsammans med
annat avfall. Sddana produkter kan vara skadliga for miljon och
manniskors halsa, de kraver sarskilda former av behandling
/éter\{jnninﬁ\‘/ ateranvandning / bortskaffning.
ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR
Underlatenhet att folja rekommendationerna i denna bruksanvisning
kan leda till t.ex. brand, brannsar, elektriska stotar, kroppsskador samt
andra materiella och icke-materiella skador. Ytterligare information om
Kanlux markesvaror finns pa: www.kanlux.com
Kanlux S.A.bér inget ansvar for konsekvenser av underlatenhet att folja
rekommendationerna i denna bruksanvisning.

med kraven i Europeiska
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TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Tuote on tarkoitettu talous- ja yleiskayttoon.

ASENNUS

Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen
asennuksen aloittamista. Ainoastaan "asianmukaisesti valtuutetun
henkilon pitdisi suorittaa asennuksen. Kaikkia toimenpiteita on
suoritettava virran ollessa katkaistuna. On toimittava erittdin varovasti.
Asennuskaava: katso kuvat. Ald missaan tapauksessa ylita anturin
suurinta kdyttotehoa: katso kuvat. Ennen kdyttéonottoa varmista, ettd
kiinnitys ja sahkoliitanta on suoritettu oikein. Tuotetta on kytkettava
ainoastaan sellaiseen sdahkoverkkoon, joka tdyttaa laissa maarattyja
sahkostandardeja.

OMINAISUUDET

Tuote on tarkoitettu sisdkdyttoon. Tuote automaattisesti kytkee
valaistuksen paélle ja pois pa liikkuvien kohteiden esiintyessa.
Tuotteen toiminta-aika (TIME) seka herkkyys (YO/PAIVA) on saadettd-

vissa.

KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO

Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna. Puhdista tuotetta
ainoastaan hienontunteisilla ja kuivilla kankailla. Ald kadyta kemiallisia
puhdistusaineita. Ald peitd tuotetta. Tuotetta ei saa kayttda, jos
mpéristdssa on seuraavia kielteisia ympdristotekijoita: poly, vesi,
osteus, tarind jne. Ald asenna tuotetta lammon lahteiden ldhella. Tuote
on tarkoitettu toimimaan yhdessd hehkulamppujen tai LED-diodien
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kanssa. Tuote voi toimia yhdessa loisteputkien kanssa; talléin on
kuitenkin huomioitava, ettd loisteputken tyyﬁistﬁ riippuen se voi
aiheuttaa nopeamman kulumisen. Liikkuvat™ kohteet (esim. autot)
saattavat aiheuttaa anturin satunnaisen aktivoinnin. Voimakkat
sahkomagneettiset hairidt saattavat vaikuttaa tuotteen toimintaan.
Tuote ei ole tarkoitettu teollisuuskayttoon.
MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS
P1: Nimellisjdnnite, taajuus.
P2: Maksimi kokonaisteho.
P3: Tuote tdyttaa EU: n direktiivien vaatimuksia.
P4: Suojaus yli 12 mm: n kokoiselta kiintoaineelta.
P5: 1l luokka: Tuote, jossa sahkoiskusuojana paitsi peruseristetta toimii
kaksinkertainen tai vahvistettu eriste.
P6: Soveltuu ainoastaan sisakayttoon.
P7: Releen kontaktien mikrovali.
i tarkoittaa, ettd tuote soveltuu asennettavaksi ja
ytettdvaksi normaalisti palavalla alustalla/palavassa alustassa.
YMPARISTONSUOJELU
Pidd huolta ymparistosta. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen
urun jalkeisia jatteita.
9: Tamd merkintd tarkoittaa sitd, ettd kuluneet sahkolaitteet on
kierratettava. Nain merkittyf'é laitteita ei saa heittda talousjatteiden
joukkoon sakon uhalla. Tallaiset tuotteet saattavat olla haitallisia
mparistolle ja terveydelle sekd vaativat erityista kasittely-, talteenotto-,
ierrdtys-tai havitysmenetelmaa.
TIEDOT / OHJEE
Taman kayttdohjeen madrdyksien laiminlyonti voi aiheuttaa esim.
tulipalon, "palovamman, sahkoiskun, loukkaantumisen seka muita
aineellisia ja aineettomia vahinkoja. Lisatietoja Kanlux-merkkisista
tuotteista |0ytyy osoitteesta www.kanlux.com
Kanlux S.A. el ole vastuussa tdman kdyttoohjeen maardyksien
laiminlyonnista johtuvista seuraamuksista.
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ANVENDELSES - OG BRUKSOMRADER
Produkt til anvendelse i husholdninger eller til generell bruk.
MONTASJE
Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen for du begynner
montasjen. Montasjen ber utferes av en berettiget person. Alle
handlinger foretas med stremforsyning slétt av. Veer ekstra forsikti?
Monteringsskjema: se bilder. Ma ikke overskrides falerens maksimale
belastningskraft: se bilder. For forste bruk kontroller at produktet er
riktig mekanisk festet og elektrisk tilkoblet. Produktet ma ikke kobles til
et forsyningsnett som ikke oppfyller lovmessige kvalitetskrav for
energi.
FUN%SJONSBESKRIVELSE
Produktet skal brukes innendgrs. Produktet skrus automatisk pa og av
nar det detekterer bevegelse. Driftstifen (TIME) og felsomheten
(DAG/NATT) kan justeres.
BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD
Vedlikeholdes med stmmforsyning slatt av. Renses kun med delikate
og torre tekstiler. Bruk ikke kjemiske rensemidler. Ikke dekk produktet.
Produktet skal ikke brukes péa steder med darlige omgivelsesforhold,
f.eks. stov, vann, fuktighet, vibrasjoner osv. Produktet skal monteres
Qernt fra varmekilder.” Produktet fungerer med LED-lys eller dioder.
roduktet kan ogsa fungere med lysrer, med forbehold at bruk av
f)roduktet, avhengig av Tysrertype, kan medfore tidIiEere slitasje av
ysror. Bevegende objekter (f.eks. biler) kan tilfeldigvis aktivere fgleren.
I"'omréder med sterke elektroma%(netiske forstyrrelser kan produktets
arbeid bli forstyrret. Produktet er ikke egnet til industriformal.
FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER
P1: Nominal spenning, frekvens.
P2: Summarisk maksimal belastningseffekt.
P3: Produktet oppfyller kravene i Den europeiske unions (EUs)
direktiver.
P4: Beskyttelse mot faste legemer stgrre enn 12mm.
P5: Klasse II. Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk bade med
basisisolasjon og dobbel eller styrket isolasjon.
P6: Kan brukes kun innenders.
P7: Mikromellomrom mellom kontakter pa avsenderen.
P8: Symbolet betyr at produktet kan installeres og brukes pa en
overflate av et normalt brennbart material.
MILJ@VERN
Ta vare pa renslighet og miljget. Vi anbefaler & sortere pakningsavfall.
P9: Denne markeringen viser at det er nedvendig a sortere brukt
elektrisk og elektronisk utstyr. Det er straffbart a kaste produkter med
slik markering sammen med annet avfall. Slike produkter kan veere
miljg-og helsefarlige og krever spesiell bearbeidelse / gjenvinning /
resirkulering / ngytralisering.
KOMMENTARER /TIPS
Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fore
f.eks. til brann, brannsar, elektrisk stot, fysiske skader og andre
materielle og ikke materielle skader. Mer ‘informasjon om’ Kanlux
Erodukter finnes pa www.kanlux.com
anlux S.A. pétar seg ikke ansvaret for falgene av at anbefalingene i
denne bruksanvisningen ikke ble fulgt.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyréb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i

ogdlnego przeznaczenia.
N?ONTIgZ

Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu
zapoznaj sie z instrukcja. Montaz powinna wykona¢ osoba posiadajaca
odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy
odfgczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznosc.
Schemat montazu: patrz ilustracje. Nie przekracza¢ maksymalnej mocy
obcigzenia czujnika: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy
upewni¢ sie, co do prawidtowego mocowania” mechanicznego i
podiaczenia elektrycznego. Wyrdb moze byc¢ przytaczony do sieci
zasilajacej, ktora spetnia standardy jakosciowe energii” okreslone
prawem.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uzytkowa¢ wewnatrz pomieszczen. Wyréb automatycznie
zatgcza i wylgcza os$wietlenie pod wptywem poruszaj%c ch sie obiektow.
Wyréb posiada mozliwos¢ regulacji czasu dziatania (TIME) oraz czutosci
(NOC/DZIEN).

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Czysci¢ wytacznie
delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych srodkéw
czyszczacych. Nie zakrywad wyrobu. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w
ktorym panujg niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda,
wilgo¢, wibracje itp. Wyréb montowa¢ z dala od zrédet CieE a. Wyrob
przeznaczony do wspotpracy z zaréwkami lub diodami LED. Wyréb
moze réwniez wspodtpracowac ze swietldwkami, z tym zastrzezeniem, ze
w zaleznosci od typu swietléwek moze powodowac ich szybsze zuzycie.
Poruszajace sie” obiekty (np. samochody) mogz spowodowad
prz¥pa kowe uaktywnienie sie czujnika. W obszarze dziatania silnych
zaktocen elektromagnetycznych moga wystepowac zaktocenia pracy
wyrobu. Wyréb nie jest przeznaczony do celéw przemystowych.

'YJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napiecie znamionowe, czestotliwos¢.

P2: Sumaryczna maksymalna moc obcigzenia.

P3: Wyréb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P4: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm.

P5: Klasa Il. Wyréb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym
spetnia, poza izolacja podstawowa, zastosowana izolacja podwojna lub
wzmocniona,

P6: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

P7: Mikroprzerwa pomigdzy stykami przekaznika.

P8: Symbol oznacza mozliwosc instalacji i uzytkowania wyrobu w/na
podtozu z materiatu normalnie palnego.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢ i $érodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw
Eoopakowaniowych.

9:  Oznakowanie wskazuje na konieczno$¢ selektywnego zbierania
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak
oznakowanych, pod karg grzywny, nie mozna wyrzuca¢ do zwyktych
$mieci razem z innymi odpadami.

Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla $rodowiska i zdrowia ludzkiego,
wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczegdlnosci odzysku,
recyklingu i/lub unieszkodliwiania.

UWAGI /WSKAZOWKI

Nie stosowanie si¢ do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np.
do powstania pozaru, poparzen, porazenia pra}c]iem elektrycznym,
obrazen fizycznych oraz innych szkod materialnych i niematerialnych.
Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne sg
na: www.kanlux.com

Kanlux S.A. nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace

z nieprzestrzegania zalecen niniejszej instrukgji.
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URCENI / POUZITI
\nlk'/robe,k‘uréeny pro pouziti v domacnosti nebo k podobnému pouziti.
ONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahdjenim montéze se seznam s
navodem. Montaz by méla provadét opravnéna osoba. Veskeré cinnosti
provadét pfi vypnutém napdjeni. Je nutné dodrzet ostrazitost. Schéma
montaze: vizilustrace. Neprekracovat maximalni vykon zatizeni ¢idla: viz
ilustrace. Pfed prvnim pouzitim se ujistit, zda mechanické pfipevnéni a
elektrické pfipojeni jsou spravné provedené. Vyrobek muze byt pfipojen
k takové napajeci siti, kterd splnuje standardni jakostni normy podle
predpisd,

FUNKCNIVLASTNOSTI

Vyrobek pouzivat uvnitf mistnosti. Vyrobek automaticky zapina a vypina
osvétleni v reakci na pohybujici 'se obékty. Vyrobek méa moznost
nastaveni ¢asu fungovani (TIME) a citlivosti (N C/gEN).

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udrzbu provadét pri vypnutém napéjeni. Cistit vyhradné jemnymi a
suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické cistici prostfedky. Nezakryvat
vyrobek. Vyrobek nec||oou2|'vat na misté, kde vladnou nepfiznivé podminky
jako napt. prach, voda, vlhkost, vibrace atp. Vyrobek montovat daleko od
tepelnych zdrojt. Vyrobek neni uréen k soucinosti s zarovkami nebo
diodami LED. Vyrobek muze také spolupracovat se zafivkami, ale s tou
vyhradou, ze d)lle druhu zéfivek mtze dojit k rychlejSimu opotiebeni.
Pohybuijici se objekty (napf. automobily) mohou zapficinit _nahodné
spusténi ¢idla. V poli ptisobenti silnych elektromagnetickych rusivych vin
vyrobek méze reagovat nestabilitou. Vyrobek neni urcen pro pramyslové

ucely.

VYS{IIETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

1: Nominalni napéti, frekvence.

umarni maximalini pfikon zatizeni.

: Vyrobek spliuje pozadavky nafizeni Evropské unie (EU).

P4: Ochrana pred stalymi ¢asticemi vétsimi nezli 12mm.

P5: Trida Il. Vyrobek, v némz ochranu pred Urazem elektrickym
proudem, vedle zékladni izolace, zajistuje pouzitd dvoji izolace anebo
posilena izolace.

P6: Pouzivat pouze uvnitf mistnosti.

P7: Mikromezera mezi spoji prenasece.

P8: Symbol znamenéa moznost instalace a pouzivani vyrobku v/na
podkladu z normalné hoflavého materidlu.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Cistotu a Zivotni prostfedi. Doporucujeme tfidéni poobalovych
odpadk.

P9: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotiebovaného
elektro zbozi. Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi
odpadky, nedodrzeni tohoto zékazu bude trestano pokutou. Tyto vyrobky
mohou byt lidskému zdravi skodlivé, musi byt zvlast zracovavany,
utilisovany, niceny. L

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovani ﬁokyn& tohoto navodu muze zapfi¢init pozar, opareni,
zranéni elektrickym proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné
3kody. Dal3i informace o vyrobcich znac¢ky Kanlux jsou dostupné na:
www.kanlux.com

Kanlux A.S. neodpovidd za $kody vzniklé nasledkem nedodrzovani
pokynt tohoto navodu.
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URCENIE / POUZITIE

\nlx'/robo,k,uréeny na pouzitie vdomacnosti a na vieobecné pouzitie.
ONTAZ

Technické zmeny su vyhradené. Pred pristipenim k montazi sa

oboznamte s nivodom. Montéaz by mala vykonavat patri¢ne opravnena

osoba. Vsetky ukony vykondvajte pri vypnutom napéjani. Zachovajte

zvlastnu opatrnost. Schéma montaze:” pozri obrazky. Neprekracujte

maximalne zatazenie cidla: pozri obrazky. Pred prvym pouzitim ‘sa

ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického

prepojenia. Vyrobok sa méZe zapojit do elektrickej siete, ktord splia

pravne urcené kvalitativne energetické standardy.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na pouzitie vnutri miestnosti. Vyrobok automaticky zapina a

vypina osvetlenie vplyvom pohybujlcich sa objektéw. Vyrobok ma

moznost reguléacie funkénej doby (TIME) a citlivosti (NOC/DER).

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA N

Konzervaciu vykondvajte pri vypnutom napéjani. Cistite len jemnou a

suchou tkaninou. Nepouzivajte chemické Cistiace prostriedky. Vyrobok

nezakryvajte. Vyrobok nepouzivajte v mieste, kde su nevhodné

nevhodné Eodmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vlkost, vibracie

apod. Vyrobok montujte daleko od zdrojov tepla. grobokje uréeny na

spolupracu s Zziarovkami alebo diédami LED. Vyrobok moze

spoluposobit aj s ziarivkami s tym, Ze zavisle na type Ziariviek moze

sposobovat ich rychlejsie ogotrebovanie Pohybujuce sa objekty (naﬁr.

vozidld) mézu spoésobit nahodné spustenie cidla. V priestore silného

elektromagnetického rusenia moze byt prevadzka vyrobku rusena.

Vyrobok nie je ur¢eny na priemyselné ,\]cel&

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Sihrnny maximalny vykon zatazenia.

P3: Vyrobok splha poziadavky Smernic Eurépskej tnie (EU).

P4: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.

P5: Trieda II. Vyrobok, v ktorom ochrana proti Grazu elektrickym pradom

je dosianutd, okrem zakladnej izolacie, pouzitim dvojitej alebo

spevnenej izolacie.

P6: Pouzivat iba v interieroch.

P7: Mikromedzera medzi releovymi kontaktmi.

P8: Symbol znamena moznost instalacie a pouzivania vyrobku v/na

podlozi z materidlu normélne horlavého.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na Cdistotu a zivotné prostredie.

obalového odpadu.

P9: Toto oznalenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu

opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené

vyrobky sa nesmeju, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnych

kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mozu byt Skodlivé

zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vyzaduju $pecialnu formu

spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto navodu moéze viest napr. k vzniku

ﬁoiiaru, opareniu, urazu elektrickym pridom, telesnym trazom a dalsim
motnym a nehmotnym $koddm. Dodato¢né informacie o vyrobkoch

znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux S.A. Nenesie zodpovednot za nésledky vyplyvajlce z nepodriad-

enia sa pokynom tohto navodu.

Odporuc¢ame triedenie
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

A termék felhasznalhaté haztartasban és az altalanos rendeltetésii
megvilagitashoz.

SZERELSS

Miszaki valtozas fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési
Utmutatot. A szerelést csak az erre jogosult személﬁl végezheti. A szerelés
valamennyi Iépését kikapcsolt_aram mellett kell végezni! A szerelés
kilonos ovatossagot igényel! Telepitési leiras: lasd: abrak. Kerilje az
érzékel6 maximalis megterhelési teljesitményének a meghaladasat: lasd:
abréak. Az els6 hasznalat el6tt ellendrizze a mechanikus rogzités és az
elektromos Osszekotés megfelelésségét. A termék kapcsolhatéd a
jogszabalyban meghatérozoft mindségi kdvetelményeknek megfeleld
aramhalézathoz. B

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

A termék csak beltérben hasznalhaté. A termék automatikusan
bekapcsol és kikapcsol vildgitast a mozgo obéektumok hatdsara. A
termék rendelkezik a muakodési id6  (TIM és er6 (EJ/NAP)
szabalyozésdnak a lehetéségével. R

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartds csak a kikapcsolt aramellatéssal végezhetd. Tisztitas
kizarolag finom és szaraz textilruhakkal végezhetd. Tilos a vegyi
tisztitoszerek hasznalata. A terméket lefedni tilos. A termék kedvezétlen
- por, viz, péra, rezgések stb. - kornyezetben nem haszndlhato. A
terméket a héforrasoktdl tavol kell felszerelni. A termék felhasznalhato
izzokkal vagy LED diodakkal. A termék fénycsovekkel is hasznalhato,
azzal, hogy a fénycsé tipusatdl flggéen a fénycsé gyorsabb
elhasznalédasat okozhatja. Mozg6 objektumok (pl.” gépkocsik) az
érzékelét véletlendl is a[|<tivélhatjék4 Erds elektroméfqneses eltérések
hatésara a termék muikodésében is zavarok léphetnek

célokra nem alkalmas. ) . .

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: A megterhelés 6sszesitett maximalis teljesitménye.

P3: A termék megfelel az Eurdpai Unios iranyelvek kovetelményeinek.
P4: Védelem a 12’ mm-nél nagyobb szilard testek ellen.

el. A termék ipari
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P5: 1l osztéIY. Olyan termék, amelyben az alapvet6 szigetelésen kiviil Cis¢enje. Ne pokrivajte proizvod. Ne koristite proizvod u mestu sa V3Aenu1A B/Ha OCHOBaHM 13 06bIYHOro cropaeMoro matepuana. MONTAZA
aramutés elleni védé elemként talalhaté még a dupla'vagy erésitett nekorisnim uslovima okoline npr. prljavitina, prasina, voda, vlaga, 3ALLUUTA OKPYXKAIOLLIEV CPE[bI Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar
szigetelés. HAMEHA / YNOTPEBA vibracije i sl. Ne montirajte proizvod blizu izvora topla. Proizvod 3aboTbTecb O  uMCTOTe U OKpyXawooweln cpeae. PekomeHayem instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas.
P6: Csak beltéri hasznélatra. lMpou3Bof HamMeHeT 3a ynoTpeba Bo JoMaKMHCTBaTa 1 ONiTa HaMeHa. namenjen radu sa sijalicama ili LED diodama. Proizvod takoder moze da COPTMPOBKY OTGPOCOB. Visas darbibas javeic esot izslegtam spriegumam. Jabat ipasi
P7: Mikrosziinet a relékontaktusok kozott. NFQHTA)KA radi sa kompaktnim fluorescentnim sijalicama, pri é&emu zavisno od tipa P9: laHHOe 0603HaueHVe yKa3biBaeT Ha HEOOXOANMOCTb CeNekLMOHHOrO piesardzigam. Montazas shéma: skaties ilustracijas. Neparsniedziet
Ez a szimbolum azt jelenti, hogy a termék szerelhet6 a normalis 3alTMTEHO MPaBO 3a TEXHWUHM NpomeHu. Mpes Aa NpucTanuTe KOH sijalica moze uzrokovati njihovu brzu potrosnju. Pokretni objekti (nFr. cbopa MCMonb30BaHHbIX MEKTPUYECKUX 1 SNEKTPOHUYECKVX NPubopos maksimalo sensora piepali: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas
ilmén ekb,en&yule’ ony alapon. MOHTVpareTO 3arMo3HajTe ce CO MHCTpyKLUMjaTa 3a MHCTanauuja. automobile) mogu uzrokovati slucajnu aktivaciju senzora. U polju [loMallHero obuxopda. PasmeueHHble TakyM O6pasom M3genvis Henb3s japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un elektriska
KORNYEZETVEDELEM MoHTupatbeTo Tpeba fa ce M3BpLWM O CTpaHa Ha NnLe, Koe LTO dejstva jakih elektromagnetskih smetnji postoji mogucnost smetnje u BbIKV/ibIBaTb C OObIKHOBEHHbBIM MYCOPOM, 3a YTO rpo3wT Wrpad. [JaHHble pieslégsana. lzstradajumu var pieslégt barosanas elektrotiklam, kas
Ugyeljen a tisztasdgra és a kornyezetre. Javasolt a csomagolasi hulladék noceyBa COOABETHW OBnacTyBatba. CuTe AejHOCTM Tpeba aa ce radu proizvoda. Proizvod nilje namenjen za industrijske svrhe. v3penua MoryT GbiTb OMacHbl AN1A OKPY»KatoLLel cpefibl 1 ANA 3[0POBbA atbilst energijas kvalitates standartiem péc likuma.
szegregacidja. oABMBaaT NpK W3KNyyeHO Hanojyearbe. Tpeba aa ce 6uae MHOry OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA nofer, OoHM  TpebyloT  crneunanbHoi  Gopmbl  nepepaboTkn  / FUNKCIONALAS IPASIBAS
P9:Ez a jel mutatja az elhasznalédott elektromos és elektronikus BHUMaTeneH. LipTex 3a MOHTUpatbe: nornegHn i unycTpauuuTe. [a He P1: Nazivni napon struH'e, frekvencija. BOCCTAHOB/NEHMA / PeLMKINHIA / 06e3BpeXxmBaHna. Izstradajums jalieto telpu ieksa. Izstradajums automatiski ieslédz un
berendezés szelektiv gy(jtésének a sziikségességét. Igy megjeldlt ce HagMMHYBa MaKCManHaTa MOK Ha OMTOBapyBatbe Ha CEH30pOT: P2: Sumarna maksimalna snaga opterecenja. MPUMEYAHUA / YKA3AHUA izsledz apgaismojumu ar kusti%/tll objektu iedarbibu. Izstradajuma ir
termékek a birsag kiszagbésa'nak a terhe alatt szokasos szeméttaroloba nornepHu ja unyctpauwjata. Mpea npeata ynotpeba Tpeba aa 6uaeme P3: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske unije (EU). HecobniogeHvie [aHHOW WHCTPYKUUM MOXeT NPUBECTW, Hanpumep, iespé{'_a re'?_ulét darbibas laiku (TIME) un jutigumu (NAKTS/DIENA).
nem dobhatdk ki. llyen termékek karosak lehetnek a kornyezetre és az CUFYPHI BO NMPABUIHOTO MEXaHWYHO 3aLBPCTYBarbe U BO MPaBUHOTO P4: Zastita od ulaska ¢vrstih tela vec¢ih od 12mm. K MoXxapam, OXoram, NnopaxeHvem 31eKTPUYECKMM TOKOM, a TaKxe EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA
emberi egészségre, a feldolgozas / ujrahasznositas 7/ kezelés / enekTpnUYHO MoBp3yBatbe. [POM3BOAOT MOXe A3 ce MPUKIyYu Ao P5: Klasa Il. Proizvod zasti¢en od udara elektri¢ne struje, osim osnovne K [ApYrMM  MaTepuarnbHbIM U HemaTepuanbHbiM  yObITKam. Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. Tirit tikai ar delikatiem
hatastalanitas kilonos formajatigénylik. HanojyBauka MpeXa, Koja LITO M UCMOAHyBa CTaHAapaMTe 3a KBanuteT izolacije, duplom ili oja¢anom izolacijom. [lononHutenbHas uHbopmauma Ha Temy ToBapoB Mapku Kanlux un sausiem  audumiem. Nelietojiet “kimiskus tirisanas lidzek|us.
TANACSOK / JAVASLATOK Ha eHeprujaTa, KOMLUTO Ce MPaBHO OApPeAeHu. P6: Za koris¢enje samo unutra prostorije. [OCTyrMHa Ha canTe: www.kanlux.com Neapklajiet izstradajumu. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir
A jelen utmutato figyelmen kiviil hagyésa a tliz, aramités, égés, testi OYHKLUMOHANTHOCT P7: Mikropauza medu kontaktima releja. AO Kanlux He HeceT OTBETCTBEHHOCTY 3a MOCIeACTBUA, Bbl3BaHHbIE B nelabvéligi aréjas vides apstakli ‘piem. putekli. Gdens. mitrums.
sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kar veszélyével jarhat. Tovabbi MpounssopoT Aa ce ynotpebysa BO 3aTBOpeH npoctop. MpounssogoT P8: Simbol oznacava mogucnost montaze i koris¢enja proizvoda u/na CBA3YW C HecobnloaeHeM NpeAnncaHnin JaHHOWM MHCTPYKLMN vibracijas un lidz. Izstradajums jamonté talu no siltuma avotiem.
informaciéo a Kanlux termékeir6l” a www.kanlux.com weboldalon aBTOMaTCKM ro BKAydyBa 1 13KNydyBa OCBETYBat-ETO NOJ BAMjaHME Ha podlogu od normalno zapaljivih materijala. Izstradajums ir paredzéts ‘darbam ar spuldzém un diodém LED.
kaphato. Kanlux S.A. nem véllal felelésséget a jelen Utmutatd figyelmen 06jeKTITe, KOWWTO ce ABMUKaT, [Ipon3BOAOT e crocobeH aa ro ZASTITA ZIVOTNE SREDINE Izstrédéﬂ'ums var ari sadarboties ar spuldzém. ar nosacijumu. ka atkarigi
kivil hagyasanak az eredményeiért. KOHTpOnMpa BpemeTo Ha pabota (TIME) u uycteutenHocTa (HOK/LED). Odrzavajte Cistocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporucujemo [ UA ] no spuldzu tipa. spuldzes var atrak nolietoties. Objekti. kas kustas
OMEPATUBHW NPEMOPA |/|/KOH3EPBAL|{|JA segreiaciju otpada od ambalaze. . o Lo MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA - (piem. automasinas) var izraisit nejausu sensora ieslégSanu. Stipru .
3a Bpeme Ha KoH3epBauwjaTa fla ce U3Kyuu of cTpyja. [la ce umctn P9: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skupljanja potrosenih Bupi6 nprisHaueHui Ans 3aCToCyBaHHA Y AOMALLIHbOMY rOCNOAAPCTBi i elektromagnétisku traucéjumu teritorija var paradities traucéjumi 172,5mm1
U3KTyuMBO CO A@NMKATHU U CyBU TKaeHuiHW. [la He Ce ynoTpebysaat elektricnih i elektronskih uredaja. Tako oznacenih "proizvoda, pod 3arasbHOro NpPU3HayeHHsA. izstradajuma darba. Izstradajums nav paredzéts rapniecibai.
ROMD] XEMVCKM MaTepuM 3a Bpeme Ha uMCTEHETO Ha  MpPOWM3BOJOT. pretnjom novcane kazne, ne moze da se baca u obi¢no smece zajedno MOHTAX IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
SCOPUL / FOLOSIREA Mpou3BopoT Aa He ce NokpuBa. [PoN3BOAOT Aa He ce ynoTpebyBa BO sa drugim otpadima. Takvi proizvodi mogu da budu stetni po Zivotnu TexHiyHi 3MiHM BMMaralTb 3roan BUpobHMKa. lMepep nouyaTkom P1: Nominalais spriegums, frekvence.
Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de uz general. MeCTO Kaje WTO NpeoBnafyBaaT HEMOBOJIHM YC/I0BI BO OKONMHATa Ha sredinu te ljudsko zdravlje, zahtevaju specijalno preradivanje/ponovno MOHTa)y Heo6XiAHO 03HANOMUTUCA 3 IHCTPYKU €. MOHTaX NOBUHEH P2: Kopiga maksimala piepales jauda.
MONTAJUL N npuMep. npalwuHa, Npas, BOfAa, BAara, BUMOGPaUMM U CAUYHO. koriéc'en'e/lreciIkaia/onesposobljenje. BMKOHYBaTMCA 0CO6OI0 3 BiANOBIAHVMY KOMNEeTeHLiamu. Bci onepauii P3: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).
Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste Mpon3BOAOT fAa Ce MOHTWpa nojaneky OA M3BOPM Ha TOMAMHA. PRIMEDBE / UPUTSTVA MOBUHHI MPOBOAWUTACA MPU BiAIMKHEHOMY »WVBNEeHHi. HeobxigHo P4: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.
instructiuna. Persoand de instalare ar trebui s fie cu autoritatea MpoVN3BOAOT € HameHeT 3a ynoTpeba cO cBeTWnku wunn auoau LED. Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do pozara, opekotine, 6yTn ocobnneo obepexHum. Cxema MOHTaxy: AWB. inlocTpauito. He P5: Klase Il Izstrédé{'ums kada aizsardzibu no elektrosoka veido,
competentd. Orice actiune face dupa oprirea alimentarii. Trebuie facuta TPOK3BOAOT MOXKeE NCTO TaKa fla PaboTu CO GAYOPECLEHTHI CBETUIKN, udara struje, telesne povrede, te druge materijalne i nematerijalne nepeBnLLyBaT MaKCMMasibHOT MOTYHOCTI HaBAaHTAXXEHHA JaTumMKa: iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.
atentia mare. Schematica montajului: a se vedea ilustratii. A nu_se depasi CcO npepynpefyBate, fAeka BO  3aBUCHOCT Off BUAOT  Ha stete. Dodatne informacije o proizvodima Kanlux potrazite na: AuB. inocTpauito. lNepes nepwyMm BUKOPUCTAHHAM HeOOXigHO P6: Lietot tikai telpu ieksa.
puterea maxima de incarcare a senzorului: a se vedea ilustratii. Inainte de bnyopecLeHTHUTe CBETUNKM MOXe fAa npeaussuka HUBHa nobp3a www.kanlux.com MNepPeKoHaTUCA, WO MEXaHIYHNI MOHTaX | eNeKTprUYHE MiAKNYEHHA P7: Mikrostarpa starp releja kontaktiem.
prima utilizare, asigurati-va ca o conexiune buna de montare mecanice si ynotpeba. MoaBvxHUTe NpeameTr (Ha Npumep aBToMO6MN) Moxe Aa Kanlux S.A. ne snosi odgovornost za bilo kakvu Stetu koja nastane zbog 3AiCHeHi NpaBubHO. Bupib MoXHa BKNIOYATK Y MepeXy »KUBMIEHHSA, P8: Simbols nozimé, ka ir iespéja ierikot un lietot izstradajumu tikai uz
electrice. Produsul poate fi conectat |a retea, care sa corespunda standarde- NpeAn3BrKaaT ClyyajHO aKTMBMpatbe Ha CeH30poT. Bo Aenot Ha nepridrzavanja ovog uputstva. ulo BigNoBigae cTaHgapTam WOAO eHepril, BU3Ha4YeHM BiANoBigHUM virsmas/virsma no normali uzliesmojosa materiala.
lor de calitate definite de legislatia de energie. [1ejCTBO Ha CUNHK eNeKTPOMarHeTHW Mpeuks MoxaT Aa ce nojasaT 3aKOHOJABCTBOM. VIDES AIZSARDZIBA
CARACTERSTICE FUNCTIONALE npeukn Bo paboTaTa Ha ypepoT. [POM3BOAOT He e HaMeHeT 3a OYHKUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKN Rapéjieties par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam 3kirot iepakojumu
Utilizati numai in interiorul. Dispozitiv aprinde si stinge automat lumina VIHAYCTPUCK Liesu. [ BG ] Bripi6 BUKOPUCTOBYETLCA BCepeAuHi NpuMilLeHb. Brpib asTomatnyHo atkritumus.
sub influenta unor obiecte in miscare. Produsul are capacitatea de a OBJACHYBAHA 3A YNOTPEBEHUTE O3HAYYBAHA U CUMBONN MPEAHA3HAYEHUE / U3MOJ13BAHE BMUKa€E i BUMMKAE OCBIT/IEHHA BHacifoOK pyxy o0'ekTiB. Y BMpPOOGI P9: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas
controla timpului de operare (TIME) si sensibilitatii (NOAPTE / ZI). P1: HomuHaneH Hanop, ppekseHUMja. MpoayKT npefHa3sHauyeH 3a M3Mofi3BaHe B [JOMAlLHW CTOMaHCTBa U peanizoBaHa MOXNUBICTb [OBINbLHOIO perynioBaHHA vacy poboTtu un elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE P2: BKynHa MakcMasiHa MOK Ha OnToBapyBatbe. 06L0 NpeaHasHaveHve. (TIME) Ta yytnusocTi (HI4/AEHb). N gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem
Intretinerea se face cu alimentarea oprita. Curatd numai cu tesaturi P3: MpOU3BOAOT MM MCMonHyBa baparbaTa Ha [MpeKkTuBuTe Ha MOHTAX PEKOMEHOALII LLOAO EKCIJTYATALII / OBCNYTOBYBAHHA atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un cilvéku veselibai,
delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice. A nu se acopera Eeponckata YHuja (EY). TexHnyeckn npomeHu 3anaseHu. lpean MOHTaX Aa ce npouetete O6cnyroByBaHHA MPOBOAWUTU fMLLE MPU BUMKHEHOMY >KVBJIEHHI. tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana /
produsul. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care predomina P4: 3awTuTa oA NOCTOjaHM Tena norosieMn oa 12Mm. VHCTPYKUMATa. MOHTaX cnefBa fla € U3BbPLUEH OT finLe NpuUTexasallo Ynuctuti nuwe M'AaKkolo Ta Cyxolo TKaHWHO. He BUKOpPWCTOBYBaTW reciklésana / neutralizésana.
conditiile de mediu negative, cum ar fi murdarie, praf, apa, umiditate, P5: Knaca I, Mpou3Bop, Npu Koj WTo, OCBeH OCHOBHaTa 13onaumja CbOTBETHM paspelleHns. Bcako peiicTBve pa ce M3BbplBa npu XiMiuHVX 3aco6iB unieHHA. He HakpuBaTty BUpoby. Bupi6 3a6opoHeHo PIEZIMES / NORADLJUMI
vibratii, etc. Produsul trebuie montat departe de sursele de caldura. 3aluTTa Npes enekTpuyeH yaap NCroHyBa 1 NprUMeHeTa Ha ABOjHa 1 M3K/NIOYEHO 3axpaHBaHe. TpAabBa Aa ce Nnpeanpueeme cneumanHu rpuxu. BVKOPUCTOBYBATU Y MiCLAX i3 LWKIANMBAMI YMOBaMW, Hanp., nun, 6pya, Sis instrukcijas noradijumu neievéro$ana var novest lidz piem.
Produsul destinat utilizarii cu becurile sau cu LED-uri. Produsul poate 3acuneHa nsonauyuja. Cxema Ha MOHTaxX: BUXK niycTpaumu. [la He ce npeBuLuaBa MakcmanHata BOpAa, BOJIOra, Bibpauii Towo. BUpi6 cnip BCTaHOBIIOBATY Ha BiaAani Bif ugunsgréka ~ radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem
lucra de asemenea cu lampi fluorescente, cu conditia ca, in functie de P6: [la ce ynoTpebyBa camo BO 3aTBOpeH NpocTop. MOLLHOCT Ha HaToBapBaHe Ha ceH3opa: BUxX uitocTpauun. MNpean nbpsa [xepen Tenna. Y BUpo6i BUKOPUCTOBYIOTbCA Namnoykmn abo aioau LED. ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudéjumiem.
tipul de becurilor fluorescente poate provoca uzurea mai rapide. Obiecte P7: Mukponay3a nomery KOHTaKTI1Te Ha peneto. yrnoTpeba yBepeTe Ce, Ye MEXaHNYHOTO MOHTUPAHE 1 efiekTpuyeckara Y BUPO6i MOXyYTb TaKoX BUKOPVCTOBYBATMCA JIIOMIHECLEHTHI 1amnu, 3 Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama S3eit:
in miscare (de exemplu, autoturisme) poate determina activarea P8: CMGONOT yKaxyBa Ha MOXHOCTa 3a MHCTanaumja 1 ynotpe6a Ha Bpb3ka ca MpaBwiHW. [poayKTLT MoXe fa ObAe BK/IIOYEH KbM TVIM 3aCTEPEXEHHAM, L0 B 3a/I@XHOCTI Bif TVMY 1amMn MOXKIVBWIA IXHI www.kanlux.com
accidentald a senzorului. Sub acLiunea de interferentd puternica NPOV3BOAOT BO/Ha NOBPLUMHA Off HOPMAJHO 3aNanuB MaTepujan. eneKkTpuyecKaTa Mpexa, KOATO OTroBapsa Ha CTaHAAPTW 3a KauyecTBO Ha ckopiwmii  3HoC. Pyxomi 06'ekTv  (Hamp. aBTOMOGINI) MOXyTb Kanlux S.A. nenes atbildibu par sekam kas radisies 3is instrukcijas
electromagnetice pot sa apara probleme cu functionarea aparatului. 3ALUTUTA HA XKUBOTHATA CPEAVHA eHepruATa onpeaesneHy oT 3aKOHOAATENICTBOTO. CNPUYNHUTY BUNAAKOBE CrpaLioBaHHA AaTumnka. B obnacTi aii cunbHux noradijumu neievérosanas dé|.
Produsul nu este destinat pentru scopurile industriale. [PpUKM ce 3a uncToTaTa W KMBOTHaTa cpepuHa. Ce npenopauysa OYHKUMNOHAJTHUN XAPAKTEPUCTUKN eNeKTPOMArHiTHUX MepeLKkos MOXYTb BUHUKATW nepeboi y poboTi
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE cerperauyja Ha OTNagoT of ambanaxata. Ha ce wu3nonssa npoaykTa BbTpe B nomelleHuATa. [lpoaykta BUPOOY. BUpib HE Mpu3HayeHnin Aa NPOMUCIOBUX LiNeN.
P1: Tensiunea nominala, frecventa. P9: OBa 03HauyBakbe yKaxyBa Ha 6e3yC/lOBHO CeNnekTUBHO cobuparbe aBTOMAaTUYHO BKJ/TIOYBA M M3KJIOUYBA OCBETNIEHMETO NMOoA BAVAHUE Ha MNOACHEHHA BUKOPUCTAHUX NMO3HAYEHDb | CUMBOJIB
P2: Puterea totala maxima de incarcarea. Ha OTMafioT Off eneKTpUuYHaTa W eneKTPOHCKaTa orpema. Taka ABUXKELLM ce 06eKTU. YCTPONCTBOTO MMa Bb3MOXXHOCT ia KOHTPONMpa P1: HomiHanbHa Hanpyra, yactoTa. [ EE ) .
P3: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE). 0O3HauYeHNTe NPOU3BOAN, HE MOXe Aa ce n3dpnaaT BO HOPMasHO fybpe BpemeTo Ha gencteue (TIME) n Ha yyBcTBuTenHocTTa (HOLW/OEH). P2: 3arasibHa MakCcMManbHa NMOTYKHICTb HaBaHTaXeHHA. EESMARK / RAKENDUS
P4: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm. 3aefiHO CO APYroT oTnaf. Bo CMPOTMBHO Ke crean KasHa. TakuTe MPEMOPBKW 3A EKCMJTOATALIMA/KOHCEPBALINA P3: Bupi6 Bignosiaae Bmmoramﬁmpekma €spocoiosy (€C). Seade moeldud arakasutamiseks elamumajanduses ja
P5: Clasa Il. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice NPOM3BOAM MOXaT [a OWUAaT WTeTHM 3a KMBOTHaTa CpeArHa u KoHcepBauua fa ce M3BbpluBa NPV M3KNIOYEHO 3axpaHBaHe. [la ce P4: 3axucT Bifj NPOHVKHEHHA TBEPAVX NPEAMETIB PO3MIPOM GinbLunm, uldeesmarkideks.
indeplineste, in afara de izolatia de baza, aplica izolatie duble sau 34paBjeTo Ha nyfeTo, notpebysaat cneuujanHa dopma na obpaboTka / noyncTBa CaMo C JenvkaTHW U Cyxu TbKaHW. [la He ce m3nonseat HiXK 12MM. MONTEERIMINE
intarita. 0bHOBYBaHE€ / peurKvparbe / HeyTpanusnpare. XUMMYECKM novncTBalm npenapatu. [la He ce 3akpuBa npoaykra. [la P5: Knac Il. Bupi6, y AKOoMy Anisi 3aX1CTY Bif yPaKeHHS eNeKTPUYHUM Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise t66de
P6: Utilizati numai in interiorul. KOMEZITAPI/I/I'IPE,D,HO3I/I He ce M3MoN3Ba NPOAYKTa Ha MACTO, KbAeTO MMa HebnaronpuaTHU CTPYMOM, OKPiM OCHOBHOI i3051AL}iT, BUKOPVCTOBYETLCA NOABIiHa abo asumist  tutvu  kasutamisejuhendiga. Monteerimistodsid peab
P7: Mocropauza printre contactele releului. HenounTyBatbe Ha NpenopakuTe Ha aaeHaTa MHCTPyKUMja Moxe fa aTMochepHM yCnoBWA, KaTo npax, BOAQ, Bnara, Bubpauuv v gp. rnocuneHa isonsauis. sooritama vastavaid kvalifikatsioone” omav isik. Igasugu tehinguid
P8: Indica posibilitatea de instalare ?i de utilizare a produsului in / pe pe nosefe 0 Ha MpuMep. HacTaHyBatbe Ha MoXap, W3ropeHuuu, MoHTUpanTe yCTPOWCTBOTO [faney OT W3TOYHWUM Ha TomnauHa. P6: BUKOPWCTOBYETHCA NULLIE BCEPEUHI MPUMILLEHb. sooritada valjallilitatud toitevoolu korral. Tuleb ~sdilitada erilised
suprafaéé inflamabile in mod normal.o. V3rOpeHNUN Off eneKTpUuYHa CTpyja, GU3NUKW NOBPeaAn 1 ApYru YcTponcTBO, NpefHa3HaueHo 3a 13non3BaHe C KpyLwKu unm gnogu LED. P7: MiKpONpOMIXOK MiXK KOHTaKTaMu pene. ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni.
PROTECTIE MEDIULUI MaTepujanHu 1 HemaTepujanHu WTeTu. JoNOAHUTENHN MHbOPMaLIM 3a YCTpONCTBOTO MOXe fa paboTy C NYMUHECLEHTHU namnu, obaye B P8: CumBon o03Hauag, Lo BMpPi6 MOXKHa BCTaHOBIIOBATY Ta Mitte Uletada anduri maksimaalset véimsuse koormust: vaata
Ai grija de curatenia si a mediului. Va recomandam segregarea de npogyKTUTe Ha Mapkata Kanlux ce goctanHu Ha: www.kanlux.com 3aBMCMMOCT OT BMAA Ha JIYMUHECUEHTHWTE faMnu MOXe fJa eKCr/lyaTyBaTh Ha MOBEPXHi 3 HOPMasTbHVMY NapaMeTpamm 3aiMaHHs. illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb ulekontrollida seade
deseuri dupa ambalajele. Kanﬁjx S.AA. He CHOCW OArOBOPHOCT 3a MOCAeAUUMTE, KOWLWTO npeamnsBrMKa TAXHO MO-6bp30 u3TowsABaHe. [Buxewmn ce 06eKkTn 3AXUCT HABKOJIULLHbOIO CEPEAOBULLIA digepdrast mehaanilist kinnitust ja elektrilist Ghendust. Seade véib olla
P9: Aceasta eticheta indica necesitatea de colectarea separatd a npowvsnerygaat off HeMmouMTyBakeTo Ha MperopaknTe Ha AajeHaTa (Hanpumep Konwu) MoraT fa MPUYMHAT CYyYaHO aKTMBUPaHe Ha MiknynTeca Npo 4MCTOTY i 30BHIlIHE cepepoBuLle. PekomeHAy€eTbCA Uhendatut toitlustus ener iavorglaga, mis tdidab seaduse poolt
deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel VHCTPyKUMja. ceH3opa. Mop AENCTBMETO Ha CUNHU eNeKTPOMArHUTHU CMyLeHnA Bos,uin;m/l Bigxoau. ettendhtud energia kvaliteedi normid.
etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la MoraT fa ce MofBM HanpekbCBaHe Ha paboTa Ha YCTPOMCTBOTO. 9: Lle no3HaueHHA BKasye Ha HeOOXiAHICTb PO3AiNATY BUKOpUCTaHe OTSTARBEKOHASED OMADUSED
gunoi ordinar, impreund cu alte deseuri. Aceste produse pot fi MpofyKTbT He e NpefHa3HaYeH 3a NPOMULLIEHM LIENN. eneKTpUYHe Ta_ enNeKkTpoHHe obnaHaHHA. Bupobu 3 Takum Seaded kasutada ruumide sees. Seade automaatselt lllitub sisse ja
aunatoare pentru mediul ambiant si sanatatea umana, necesita forme OBACHEHUE HA U3MON3BAHUTE 3HALU U CUMBOJTA MNo3HaYeHHAM 3a60POHEHO BUKMAATU A0 3BUYANHOIO CMITTA 3 iHWNMKN vélja valgustuse, liikuvate objektide mojul. Seade omab voimalust
speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. P1: HomuHanHo HanpexeHwe, yectoTa. Bifixoaamu nip 3arpo3soio wrpady. Taki BUPOOU MOXKYTb CNPUYNHUTI reguleerida to6tamise aega (TIME) ning tundlikust (OO/PAEV).
COMENTARII / SUGESTII NAMEN / UPORABA P2: MakcvmanHa obLia MOLLHOCT Ha HaTOBapBaHe. WKOAY HAaBKOMMLLUHbOMY CEepefloBULLY i 3A0POB'I0 IIOAVHY, Ui BUpO6u EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED
Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui Proizvod namenjen higni in splosni uporabi. P3: MpopyKTbT e B cboTBeTCTBUE C [IpeKTnBuTe Ha EBponenckmnat notpebyloTb  cneuianbHoi  dopmy  nepepobku /  pereHepauii / Hooldus t66sid sooritada valjallilitatud toitevooluga. Puhastada ainult -
astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune MONTAZA Couio3 (EQ). 3HELUKOPKEHHS, ornadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid. FO
materiale fi nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de Tehni¢ne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za P4: 3awuTa cpelly TBbpAY Tena ronemu Hag 12mm. 3AYBAXEHHA / BKA3IBKU Arge katke seadet. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad
marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. P5: Knaca Il. [pogyKT, B KOITO 3a 3awuTa CpeLyy TOKOB yfap oTroBaps, HefoTpyMaHHA pekomeHAauin [aHoi IHCTPYKLiT MOXe CMPUYUHUTY, mitte soodsad timbrsukonna té6tingimused, nditeks mustus, tolm, vesi,
Kanlux S.A. nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta ontazo naredite pri izklju¢enem napajanju. Bodite pri montazi OCBEH OCHOBHaTa U30Maums, MpUIoXKeHa ABOMHA UM NOACKNEHa Hanp., NOXexy, OMiKW, Ypa)KeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM, TinecHi niiskus, vibratsioon, jne. Seadet monteerida soojusallikast voimalikult
din nepastrarea recomandarilor din acest manual. pazljivi. Shema montaze: glejte ilustracije. Ne smete prekoraciti visonauus. TpaBMU Ta 3aBfaTU iHWOI MaTepiasibHOI i HemaTepianbHOI LIKOAW. kaugele. Seade on ette nahtud koost6ks LED pirnidega véi dioodidega.
maksimalne mot¢i obremenitve detektorja: glejte ilustracije. Pred prvo P6: M3non3BaiiTe camo BbTpe B MOMeLleHuATa. [opatkosy iHdopmauiio woao NpoaykTis Toprosoi mapku Kanlux Seade voib teha koostddd koos Ium‘inofgpryalgu.stitega, ainult sellise
uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno in je P7: MukponpekbcBaHe MeXAY KOHTaKTUTE Ha peneTo. MOXHa OTPUMaTU Ha Be6-cTopiHUi: www.kanlux.com Ilsatlng_lmus_e_%a, et soltuvalt sellest mis tilpi luminofoorvalgustiga on
pravilno vklju¢ena v elektri¢no instalacijo. Proizvod vklju¢ite samo’v P8: CMMBONBT 03HauaBa Bb3MOXKHOCT 3a MHCTaNMpaHe v n3non3saHe AT "Kanlux" He Hece BiaNOBIAANbHOCTI 3a HaCNIAKU HeAOTPUMAaHHA tegemist, voib péhjendada nende kiiremad kulumist. Liikuvad objektid
@ pravilno eIe{(triEno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki Ha NPoAyKTa B/BbPXY MOBbPXHOCT OT HOPMASTHO 3anannum mMatepuarn. [aHOT IHCTPYKUii. (naiteks autod) voivad pohjustada anduri juhulsikku sisselGlitamist.
MPOOPIZMOX / XPHZH so v skladu z zakonom. OMNA3BAHE HA OKOJIHATA CPEOA Umbruskonnas, kus esinevad tugevad elektromagnetilise valja héired véib
MPOIdV yla OIKELOKT), OTIITIKN KAl YEVIKH XPron. FUNKCIONALNI ZNACAJI Masu umctotata M oKonHata cpepa. lpenopbuBame pasfendHe Ha esineda seadme t66 puuduslikus. Toode ei ole ette nahtus toostuslikkudeks
ZYNAPMOAOIHZ} i i i Proizvod namenjen notranji  uporabi. Proizvod avtomati¢no OTNaAbLKTE OT OMaKOBKUTE. eesmdrkideks. .
Aatnpeital  Sikaiwpa  TeEVIKWV_ Tpororoijoewy.  Mpw  anmdé prizga/ugasni osvetlitev pod vplivom gibajocih se objektov, Proizvod P9: ToBa 03HaueHMe nokassa HEOGXOAMMOCTTa OT pasfeNHo CbbrpaHe PASKIRTIS / TAIKYMAS KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED
ouvappohoynon Sapdaote TG odnyleg xpriong. Tn ouvap o}\évqon ima moznost regulacije ¢asa dela (Tuvug in obcutljivosti (NOC/DAN). Ha OTMafbLiM OT eNeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO obopyaBaHe. HazHaueHn Gaminys skirtas vartoti namy tkiuose ir bendriems vartotojy tikslams. P1: Nominaal pinge, sagedus.
TIPEMEL VA TIPAYUATOTIOINCELE £va E?OUCHO OTNUEVO Kal EEEISIKEVUEVO NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE Mo TO3U HauMH MNPOAYKTW, MOA 3anfaxa OT rnoba He MoxeTe Aa MONTAVIMAS P2: Sumaarne maksimaalne koormuse voimsus.
TPOowro. ‘ONeG oL EVEPYEIEC TIPETTEL VA_TIDAYHATOTOOUVTAL UE TN Vzdrzevati samo pri izklju¢enju iz elektronske mreze, Za ciscenje n3XBbpnATe B Koda 3a 0OMKHOBEH GOKAYK 3aefHO C ApYrn OTnagbLu. Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti P3: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nouetele.
oBnopépvn TXO(poéoma. Mpémel _va AaBete ta pétpa  €8IKAG uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih Te3n NpoAyKTn Morat fja 6bAaT BPeAHW 3a OKOJIHATa CPEAA U YOBELLKOTO susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis P4: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12mm.
Tpootaciag. Aldypappa ouvappoAOynonG 8e¢ TIG €IKOVEG. Mnv detergentov (zlasti kemi¢nih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod ni 34paBe, Te Ce HyXAaaT OT crneuvanHu ¢opmu Ha obpaboTtka / atitinkamus_ jgalinimus.” Visi darbai turi bati atliekami atjungus P5: |l Klass. Seade, kus kaitset elektriloogi eest vastutab veel, peale
uTEPPBANETE TN pPéYLoTn 1oXU Tou alodntrpa: S TIg eIkdveC. Mptv amd namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, 0rosi30TBOpsABaHe / peurkinpaHe / obesspexaaHe. maitinima. Batinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: ziarék pohiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne vo6i tugevdatud
™MV mPWIN Xpenon Tmpémel va emPefaiwbeite €AV N UNXavIKA voda, vlaga, vibracije itd. Proizvod montirati dale¢ od izvirov teplote. OMEHTAPU / NPEAJIOXKEHUA iIiustracif'as. Negalima perzengti sensoriaus maksimalios apkrovos: isolatsioon.
oUVappOAGYNON Kal N NAeKTpIky oLvdeon eival evtdel. To mpoidv Proizvod namenjen sodelovanju z LED Zarnicami ali diodami. Proizdov HecnaseaHe Ha MpenopbK1Te Ha Ta3n MHCTPYKUMA MOXe Aa foBeae ziarek iliustracijas. PrieS pirma panaudojima reikia jsitikinti, kad P6: Kasutamiseks ainult ruumi sees.
Umopel va ouvdeBei 0TNV TPOPOdOGIa TTOU EKTTANPWVEL TIG TIOIOTIKES lahko sodeluje s fluorescen¢nimi zarnicami, ampak (odvisno od tipa Hanp. Jo noxkap, nonapeHe, enekTprUYeckun WoK, GU3nyeckn TpaBmmn n gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu badu P7: Mikrovahe relee kontaktide vahel.
QTAITHOEL EVEPYELOG GGH?WVGAJETHV loxuovoa vopobeasia. zarnic), lahko povzrodi hitrejie izrabljanje zarnic. Gibajoci se objekti (npr. APYTY  MaTepuianHu 1M HemaTtepuanHu  wetn. [lombiHUTeNnHa elektriskai sujungtas.”Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo P8: Margistatud simbol tdhendab, voimalust installeerida ja kasutada
AEITOYPIIKA XAPAKTHPIZTIK avti) lahko povzrocijo nenamerno aﬁtiviranje detektorja. V primeru dela MHbOPMaLMA 3a NPoAYKTN Ha MapKaTa Kanlux ca Ha pa3nonoxeHue Ha: tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés seadet pinnas/l, mis on normaalsest polevast materialist.
Mpoidv yla ECWTEPIKN %(pr']cn. Mpoidv avaPel kat ofAvel QWTIONO pri silnih elektromagneti¢nih motnjah, pride lahko do motnji dela www.kanlux.com standartus. KESKONNAKAITSE
QAUTOMATWG UTTO TNV €MOPACN AVTIKEIUEVWY TTOU KIVOUv. [poidv €xel proizvoda. Proizvod ni namenjen industrijski uporabi. Kanlux S.A. He HOCK OTFOBOPHOCT 3a NOCNEeACTBUATa NPOM3TUYALLN OT FUNKCIONALUMO BRUOZAI Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaatmete
Suvatotnta Xueplonc Tou Xpovou gpyaciac. (TIME) kat evaiobnoiag OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV HecrnasBaHe Ha MPenopbKUTE Ha Ta3n UHCTPYKLNA. Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje. Gaminys automatiskai jjungia ir segregatsiooni.
(MEPA/NYXTA). P1: Nazivna napetost, frekvenca. iSjungia apsvietimg esant judanciy objekty %Eako'e. Gaminys leidzia P9: See margistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri- ja
ZYZITAZEIZ XPHZHX / ZYNTHPHZH P2: Sumari¢na maksimalna mo¢ obremenitve. re‘?u iuoti veikimo laikg (TIME) ir jautruma (NAKTIS/DIENA). elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi ahvardusel, £
Mpaypatomoleite TG | EVEPYEIEG OUTAPNONG  XWPIG TpoYodoaia. P3: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU). EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS ei tohi véljavisata tavalisse prigikasti koos muude jadtmetega. Sellised I
KaBapilete 10 MPOIKOV HOMVO pE XPNON HOAGKWY KAl KaBapwv P4: Zai¢ita pred trdimi telesi o velikosti ve¢ji kot 12mm. NMPEAHA3HAYEHUE / TIPUMEHEHUE Konservavimas turi bati atliekamas atjungus maitinima. Valyti tik tooted voivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad ~
UQACHATWY. MnV XPYOIHOTIOIE(TE XNHIKA KaBaploTika péca. Mnv P5: 2.razred. Pomeni, da zas¢ito pred elektri¢nim $okom, razen W3penne npegHasHayeHo AnA MPMEHEHUA B AOMALLHEM XO3ANCTBe 1 Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. néuavad erilist imberto6tlemist / taaskasutamist / ringlussevotu / ~
KAAUTITETE TO TIPOTOV. MNV XPNOILOTIOIELTE TO TIPOIOV OTOUG XWPOUG TTOU osnovne izolacije, izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena AnsA obLero ynotpebneHns. Neuzdengti gaminio apdangalais. Gaminio nevartoti vietoje kur yra korvaldamist. .
KUPLAPXOUV aKATAAANAEG OUVONRKES AEITOUPYAIG TIX. OKOVN, vepo, izolacija. YCTAHOBKA nepalankios aplinkos sglygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos ir MARKUSED / NAPUNAITED i m
vypaoia, SIVACELG KATI. ZUVAPHONOYEITE TO TPOIGV HAKPLA OTTO, TINYEG P6: Proizvod namenjen samo notranji uporabi. TexHUYecKne W3MeHeHVs 3acekpedeHbl. [pexae, yem MPUCTYNUTb K Ban. Gaminj reikia montuoti toli nuo Silumos 3altiniy. Gaminys skirtas Kéesoleva kéasiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad
Bepuavonc. MNpoidv TPOOPIoHEVO YIa CUVEPYNAGIA UE AAUMTHPES 1 P7: Mikroodmori med stiki oddajalnika. YCTaHOBKe, crieflyeT MO3HAaKOMUTLCA C WHCTPYKLMen. Mspenvie [OmKHO endradarbiauti su LED lemputémis ir diodais. Gaminys taip pat gali pohjustada nditeks tulekahju, péletushaavu, elektrilooki, fuusilisi -—
Aaprtipeg LED. To mpoidv pmopei va AEITOUpYAOEL Kal HE TOug P8: Ta simbol pomeni, da montaza in uporaba sta mozna na/v 3aMOHTMPOBATb JIMLIO C COOTBETCTBYIOLMMM NMpaBamu. Bcaueckuie aencTama bendradarbiauti su lemputemis, su salyga, kad priklausomai nuo vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux
Aapntipeg @Boplopol aANd autod agaptdtal amd Tov TUTo Twv normalno vnetljivi osnovi. cne@/e‘r NPOBOANTL MPW_BbIK/IOUYEHHOM NuTaHUU. CreayeT cobniofaTb lempuciy tipo jos gali grei¢iau susidévéti. Judantys objektai c(f)vz. margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com
AuTipwV @BOPICHOU Kal UIMOpel va TPOKAAéCEL TV TPdwopPn VARSTVO OKOLJA 0CobYl0 OCTOPOXHOCTb. CXema MOHTaxa: CMOTpeTb wocTpauuio. He automobiliai) gali sukelti atsitiktinj sensoriaus aktyvinima. Didéliy Kanlux S.A. ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis 360°
KATAVOAWOT| TOUG. AVTIKE{HEVA TTOU KIVAVE (TTX. QUTOKIVNTA) HITOpouV Skrbite za naravno okolje in ¢isto¢o. Priporocamo segregacijo npeBbillaTb MaKCUMasbHON MOLLHOCTU Harpyskv J[aTuvka: CMOTpeTb elektromagnetiniy trikdziy veikimo teritorijoje gaminio darbas gali bati tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. |
Tuxaia va evepyomoljoouv Tov awobntipa. e meploxr — duvatrg embalaznh odpadkov. vnnoctpaumio.  Mepen  nepBbiM - ynoTpebneHnem  vsgenvsa  ciepyet sutrukdytas. Gaminys néra skirtas gramonei. max 12m max 12m
r])\EKTﬁOkGVVnTlKﬁC QAVTAVAKAAGNG TO TTPOIOV UITOPE( VA NV AEITOUpYEL P9: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektri¢nih NPOBepUTb MexaHW4yeckoe KpersieHne 1 3neKTpuyeckoe coefuHeHune. VARTOJAMU ZENK INIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS
KATAAANAQ. I'IE'o‘l‘év Sev eivat r)?)oognopévo nu snaaxls)\g(aﬂxr'] pron. in elektroni¢nih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko $kodljivi za okolje V3genve moxeT OblTb MPUCOEAMHEHO K MUTalolelrt ceTn, Kotopas P1: Nominali jtampa, daznis.
EZHIMHZEIZ THMAZIAZ TON XPHXIMOMNOIHMEN ZYMBOAQBN in ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / VCTONHAET KaueCTBEHHbIe CTaHAAPTbI SHEPrv, yTBepKAeHHbIE NMPaBOM. P2: Bendra maksimali apkrovos galia.
P1: OvopaoTikr Tdon, cuxvotnTa. recikliranja / unicenja. Tak ozna¢enih proizvodov, pod pretnjo kazni z OYHKLUMOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA P3: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
P2: SuvoAiKr PéYIoTn 1oXUG popTiou. globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj z drugimi WN3penue nprmeHaeTca BHYTPY nomelleHnin. i3genve aBTomatnyeckmn P4: Apsauga nuo kiety kiny didesniy negu 12mm.
P3: To mpoidv MANPWVEL TIG AMAITHOELG TwV O8NV TnG Eupwmaikig odpadki. BK/IIOYaeT W BbIKNOYaeT OCBeLleHNe MOoA BAVAHUEM ABUKYLLUXCA P5: Il klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smugio
‘Evwong (UE) OPOMBE / POMOC 06beKTOoB. /3aenne nmeeT BO3MOXXHOCTb PErynmpoBaTb BpeMs CBOEro priemonés apima be pagrindines izoliacijos, dvigubg arba sustiprintg
P4: Mpootacia and oTeped owpata HEYOAUTEPA ATt 12mm. Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzro¢i ogrozenje s pencteua (TIME) n yyTkoctn (HOHb/}J,EHbE izoliacija.
P5: Katnyopia Il. To mpoidv oT1o omoio n mpoaotaacia and pozarom, e|e¢tro§okom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in COBETbI MO 3KCI‘IJ'I{/ATALI,I/II/I / KOHCEPBALIUA P6: Vartoti tik patalpy viduje.
nAekTpomAngia mapéxetat Baciki pOVwWon Kal xpnotpomotnpévn Smir nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih KoHcepBauuio MpoBOAWTb MPW  BbIKIOYEHHOM MNUTaHUW. YncTUTb P7: Mikrotarpas tarp relés kontakty.
HOVWON 1 EVICXUMEUVN HOVWON. podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com VCKNIOUNTENbHO AENUKATHbIMU 1 CyXUMWU TKaHAMU. He npuimeHATb P8: Simbolis reiskia, kad gaminys gali bati instaliuojamas ir
P6: M6vo yia eCWTEPIKN Xprion. Kanlux S.A. ni odgovoren za poskodbe, ki so povzro¢ene zaradi XUMUYECKMX YUCTAWMX cpeactB. He 3akpbiBaTb u3fenune. He naudojamas ant normaliai degios medziagos pagrindo.
P7: Mikpo-8iakevo uswg.) TWV ONUEIWV EMAPHG TOU TTOUTTOU. neupostevanja navodil za uporabo. NPVIMEHATb N3AeNne B MecTax C HEeBbIFOAHbIMU YCIIOBUAMUN OKPYKEHUS, APLINKOSAUGA
P8: To cupRoNo onuaivel OTL To IPOTIOV UImopEi va cuvappoloynBei Kat Hamp. Mbib, BOAA, BAAXKHOCTb, BMOpauun u T.4. M3genue cnepyet Rupinkités svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy |
va épr]otponomesi HéoQ/TTAVW OTNV KAVOVIKA EVPAEKTN Edcn. MOHTMPOBaTb BAANN OT UCTOYHMKOB Tenna. M3genne npeaHasHauyeHo atlieky segregavima.
MPOXTAZIA NEPIBAAAONTOX [RS/HR] Ana paboTtbl ¢ namnoykamu wunu guopamu LED. V3pgenue moxet P9: Sis zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai
Mpootatevete T0 QUOIKG TEPIBANNov. Mpoteivoupe va Slaxwpilete NAMENA / UPOTREBA paboTatb TakKe C JOMUHECLEHTHbIMM flaMnamMu, C OAHUM TOMbKO jrenginiai privalo bati selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy
anoBANTa amoCUOKEVATIAG. Proizvod namenjen kori¢enju u domacinstvu i za opstu primenu YCNOBMEM: B 3aBUCUMOCTY OT TWMa JIamMrbl MOXET BbI3BaTb UX GbiCTpoe negalima iSmesti | komunaliniy atlieky savartyna kartu su kitomis
P9: Autd tO OUMPBONO onpaivel avaykn SIOAEKTIKNG CUYKEVTPWONG MONTAZA n3pacxofosaHue. [lpuraowmecs o6beKTbl (Hanp. MaluHbl) MOryT Siukslémis - uz tai ?resia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bati
NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWV amoBATwy. To TPOIdV pe autd 1o Zadrzano pravo na tehnicke izmene. Pre pocetka montaze procitajte BbI3BaTb C/lyyaliHyl0 aKTvBM3auuio Aatuvka. B cdepe peiictBusa kenksmingi kaip aplinkai, taip ir zmoniy sveikatai, jiems turi bati
oUpBoNo, UTO KOPWON MPOOTTiHoU, Sev mpémel va amoppintetal padi uputstvo. Montazu po moguénosti mora da vrsi stru¢no lice. Sve radnje CWIbHbIX 3NIEKTPOMAarHWTHbIX MOMeX MOryT BbICTynatb nepe6oun taikomos specialios zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty
HE OIKIAKA amoppippaTa. AUTA Ta TTPOIOVTUA propoly va eival BAaBepa ogawjajte nakon isl?ljuéenja napajanja. Sacuvajte posebnu opreznost. paboTbl n3genua. Mspgenve He nNpeaHasHauY€HO AN NMPOMBILLIEHHbBIX atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima.
Yl TO QUOIKO nsplEd)\)\ov Kal yla TNV vysia ave%d)ﬁnwv, amaitouvTal Sema montaze: gledajte slike, Vodite racune da ukupna snaga uenemn. N PASTABOS / NURODYMAI . * (
v e81kn Stadikacia avapdpewong / avakukAwong / eE0VdETEpwOnG. priklju¢enih sijalica ne”prekora¢i maksimalno dozvoljenu snagu za OBbACHEHUA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUU U CUMBOJIOB Nesilaikymas 3ios instrukci%os nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, ]05—30m|n v
MAPATHPHZEIZ / OAHTIEX senzor: gledajte slike. Pre prvog pustanja u rad proverite je li proizvod P1: HanpsaxeHve HOMUHaNbHoe, YacToTa. nuplykimus, elektros smﬂg%, zinius paZzeidimus bei kitokias materialias
AHENELA TWV KAVOVIOHWV TNG TTapovoag 08nyiag UImopEi va TIPOKANEDEL montiran i priklju¢en na struju na pravilan nacin. Proizvod moze biti P2: CymmapHas MakcManbHas MOLWHOCTb Harpy3Ku. ir nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy (PL) Kanlux S.A., ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkéw
TIX. TTUPKAYId, £yKaupa, NAEKTPOTANE(Q, TPAUUATIONS, UNIKEG KAt AUKAEG priklju¢en na napojnu mrezu koja zadovoljava zakonski odredene P3: U3penve BbinonHaet TpebosaHua [iupekTrsa EBponenckoro tema rasite svetainéje: www.kanlux.com (@) Distributor: Kanluxs.r.0., Sadova 618, 738 01 Frydek-Mistek 2|X - 2000|X
{nuiéG. MpooBeteg MANPOYOPIEG yia Ta ANa TpoidvTa TNG HAPKAG standarde za kvalitet elektri¢ne energije. Cotosa (EQ). Kanlux S.A. nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukci- (SK) Distributor: Kanluxs.r.0,, Stefnika 379/19,911 01 Trencin
Kanlux givat Sta0éoipa og: www.kanlux.com FUNKCIONALNE OSOBINE P4: 3awmTa oT NPOHNKHOBEHUA NPEAMETOB BENNUYNHON 6onee 12Mm. jos reikalavimy nesilaikymo. (H) Forgalmazza: Kanlux Kft., 9026 Gyér, Bécsai it 153/b .
H Kanlux S.A. As @épel kapia gubuvn ywai amotehéopara moU Proizvod koristi se unutra. Proizvod automatski uklju¢uje i isklju¢uje P5: Il Knacc. B AaHHOM 13aen1i 3alMTHYI0 GYHKLMIO OT MOpaXeHus (UA) TOBKanlux, 08130, c. Nlerponasniscoka bopuariaka gyn. fetitia 16 0. 313 Kicbka obn.
TIPOKUTITOUV AT APEAEIR TWV KAVOVICHWY TNE Tapouaag odnéyiac. rasvetu ako se objekat kre¢e u dometu detekcije, Postoji moguénost 3NeKTPNYECKMM TOKOM, KDOME OCHOBHOV U30AALNM, UCMONHAET (gﬂ) 5%’3% Ll‘gh"pq SRL, Intrarea Binelui 1A, Sector 4, 042159 B“(W“"v;
regulacije vremena rada (TIME), te osetljivosti (NOC/DAN). TaKxe NpriMeHeHHas ABOMHAsA NN yCueHHas U3onaums. 586% Kanl aE“O(“)’Bv;pe‘r'#“a”"“&a'"‘tf_.fwﬁ7z']%?;'f(zqf1'1”5°sgsﬁ' 924219623 4 m= 0
PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACUIE / KONZERVACLIA P6: [PUMEHATH TONIbKO BHYTPY MOMELLEHNIA. IZMANTOJUMS / LIETOSANA 0F) Kanlux Gmbih, lugplat2 75, 44319 Dortmund 0P O 1200W | Y 720W | TCCES00W | == 180W
Konzervaciju obavljajte nakon isklju¢enja napona. Za ¢is¢enje koristite P7: MuKponpopbiB Mexy CMbluKaMu pene. Izstradajums ir paredzéts lietosanai majsaimniecibas un visparéjam  FgP) ' S} = 8
isklju¢ivo suve, meke tkanine. Ne koristite hemijska sredstva za P8: CimBON 0603HauaeT BO3MOXKHOCTb YCTaHOBKM 1 UCMOSb30BaHNA izmantojumam.
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